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D Bewahren Sie diese Anleitung auf für zukünftige Wartungsarbeiten 
oder Demontage. Wichtige Informationen zur Energieeffizienz von 
TRILUX-Leuchten sowie zur Leuchtenwartung und -entsorgung finden 
Sie im Internet: www.trilux.com/eg245.

E Keep these instructions for future maintenance work or dismantling.
For important information on the energy efficiency of TRILUX luminaires and 
on maintaining and disposing of luminaires, please visit our webpage at:
www.trilux.com/ec245.

F Veuillez conserver ce manuel d'utilisation pour le démontage ou pour les 
travaux de maintenance ultérieurs. Vous avez la possibilité de consulter des 
informations importantes concernant l'efficacité énergétique des luminaires 
TRILUX ainsi que l'entretien et l'élimination des luminaires sur le site Internet:
www.trilux.com/ec245.

I Conservare le presenti istruzioni per i futuri lavori di manutenzione o per lo 
smontaggio. Per informazioni importanti sull'efficienza energetica degli apparecchi 
TRILUX e sulla manutenzione e smaltimento degli apparecchi consultate la pagina: 
www.trilux.com/ec245. 

S Conserve estas instrucciones por si tiene que llevar a cabo trabajos de 
mantenimiento o desmontaje más adelante.
En www.trilux.com/ec245 encontrará información sobre la eficiencia energética 
de las luminarias de TRILUX y sobre su mantenimiento y eliminación.

N Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor onderhoudswerkzaamheden of 
demontage in de toekomst. Belangrijke informatie over de energie-efficiëntie 
van TRILUX-armaturen evenals informatie over onderhoud en afvoer van armaturen 
vindt u terug op het internet: www.trilux.com/ec245.

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
Montagehandleiding
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D Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Tragschiene 190 VZ… ist bestimmt für die Montage von Feucht-
raumleuchten unter normalen Umgebungsbedingungen.

E Intended use
The mounting rail 190 VZ… is designed for mounting weather-proof luminaires 
in normal ambient conditions.

F Utilisation conforme
Le profil-support 190 VZ… est destiné au montage de luminaires étanches dans 
des conditions d’environnement normales.

I Utilizzo conforme alla sua determinazione
Il binario portante 190 VZ… è destinato al montaggio di apparecchi per ambienti 
umidi in condizioni ambiente normali.  

S Uso previsto
El carril 190 VZ… se destina al montaje de luminarias para locales húmedos en 
condiciones ambientales normales.

N Volgens bestemming gebruiken
Het draagprofiel 190 VZ… is bestemd voor de montage van waterdichte arma-
turen in normale omgevingsomstandigheden.
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ca. kgTyp
190 VZ/II/58
190 VZ/III/58

3,5
5,2

3148 (190 VZ/II)
4722 (190 VZ/III)

38

max. 10
max. 2500 max. 2500

max. 795
(max. 1/2 LL*)

max. 2500 max. 2500

max. 795
(max. 1/2 LL*)

max. 10

LL* = D Leuchtenlänge, E luminaire length, F longueur de luminaire, 
            I lunghezza d'apparecchio, S longitud de luminaria, N armatuur lengte

50

D Zubehör
E Accessories
F Accessoires
I Accessori
S Accesorios
N Toebehoren
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D Montage
E Mounting
F Montage
I Montaggio
S Montaje
N Montage

D Bauseits zu stellende Befestigungsmittel müssen für 
eine Belastung von mind. 50 kg ausgelegt sein.
E Fixing accessories provided on site must be capable of 
bearing at least 50 kg.
F Les systèmes de fixation à fournir par le client doivent 
pouvoir supporter une charge d’au moins 50 kg.
I Gli accessori di fissaggio da fornire a cura del cliente devono 
poter reggere un peso di almeno 50 kg.
S Las fijaciones a suministrar a cargo del cliente tienen que 
ser aptas para una carga de 50 kgs al menos.
N Andere on-site Bereid ze volgens een belasting van min.
Worden ontworpen 50 kg.
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 DL*

* D Befestigungsmass der Leuchte, E suspension ponts of the luminaires,
F points de fixation du luminaire, I punti di fassaggio, S fijación de luminaria,
N Montage Massa van Licht

195 VZ

1 2 3

4

DL= 1100 

7191/58

D Beispiele
E Examples
F Exemples
I Esempi
S Ejemplos
N Voorbeelden
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7131/58

7151/58

D Blindabdeckungen 190 B/58 ablängen und zwischen zwei Leuchten in Tragschiene 
einsprengen.
E Cut the cover plates 190 B/58 to correct length and insert between two luminaires 
in the trunking.
F Mettre les plaques de recouvrement 190 B/58 à longueur et les encastrer entre 
deux luminaires dans le rail-support.
I Ridurre in lunghezza i coprifili 190 B/58 e inserire fra due apparecchi nel binario 
portante.
S Cortar a medida las tapas ciegas 190 B/58 y acoplar al perfil entre dos luminarias.
N Blind dekt 190 B / 58 Knippen en tussen Twee lampen in draagrail beregening.
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